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H8-Z01 Parts List/Teileliste/liste de Pieces 

. 7>~0'UUA.~ f]™ 
Item No. Pan No. Qty Item No. Pan No. Qty 
Pos. Nr. Tell. Nr. Menge Pos. Nr. Teil. Nr. Menge 
No. Article Reft\rence ate No. Article Reterence ate 

1 42953 1 21 80253 1 
2 99853 1 22 265063 1 
3 284613 1 23 1673 1 
4 28693 2 24 5903 1 
5 277703 1 (3000 RPM) 
6 500303 2 5943 
7 500313 1 (1850 RPM) 
8 203473 1 25 80013 2 
9 29423 1 26 80003 2 

10 275433 1 (3000 RPM) 
11 271823 1 1353 2 

(3000 RPM) (1850 RPM) 
271783 1 27 502103 2 
(1850 RPM) 28 4953 1 

12 256773 1 29 9608 1 
13 265073 1 30 75483 1 
14 256123 31 4943 . 1 
15 500693 1 32 4963 1 
16 265053 1 33 87463 1 
17 9433 5 34 86148 1 
18 265103 1 35 86038 1 

(3000 RPM) 36 73798 1 
265093 1 37 66138 1 
(1850 RPM) 38 355693 1 

19 265033 1 39 54853 2 
20 265043 

"' Indicates normal replacement items. n is recommended that 

adequate stocks are held for servicing requirements. 

Atways quote tool model number, serial number and spare part 
number when ordering spares. 

.. Bedeutet normale VerschleilJteile. Es empfiehlt sich eine 
angemessene Menge ffir Wartungszwecke auf Lager zu halten. 

Bei der Bestellung von Ersatzteilen, bitte immer angeben: 
Typennummer der Bohrmaschine, Werknummer und 
Ersatzteilnummer. 

Printed in England 

* Le symbole astCrisque (") indique des articles de rcchangc 
normaux. II est recommande d'en conserver des stocks suffisants 
pour assurer toutes les operations d'entrefien courant. 

Lors de la commande de pieces de rechange, toujours citer le 
numero de mod01e de l'outillage, son num0ro de serie etle numero 
de reference de chaque piece de rechange. 

""fndica elemenfos de reposici6n regular. Se recomienda teneruna 
cantidad adecuada de las mismos en reserva a efectos de 
mantenimiento. 

Al encargar piezas de recambio, siempre debe indicarse el nUmero 
de modelo de la herramienta, su nUmero de serieyel nUmero de la 
pieza de recambio. 

* lndica itens que sao substituidos regularmente. E recomendado 
que estoques adequados sejam mantidos para requisites de 
manuten9ao. 

Cite sempre o nUmero do modero da ferramenta, nUmero de serie, 
e nUmero da pe9a acccs6ria quando pedindo acessOrios. 

""L'asterisco dcnota ricambi normali. Si consiglia di mantenere scorte 
adeguate alle esigcnzc della manutenzione. 

Neff'ordinazione di ricambi citare ii numero di mode/lo dell'ufensile, 
ii numero di matricola e quello di catalogo del pezzo. 

* :Eqµa{vn ouvq01oµCva cfSq (t.cµOx10) yin avuKnt.t'ioLaoq. ~n1.: 
ouvHnoUµc va "tt}pcfre apKC"t6 an60cµa an6 "ta c!Oq nou xpctdl:ov LUI 

OVUKO't(tcn;aot}. 

Otov napoyyCAvc"tc avi;a,\AaK"tJKU ndvta va ypd<PcLc tov ap10p6 
µovU:Aou "tOU cpyoi\cfou, "tOV op10µ6 oc1p6.i; Ka1 "tOV op10p6 
av"taAActKUKOU. 

* Betekent normale reserveartikelcn. Het verdient aanbeveling om 
vofdoende voor onderhoudsbehoeften voorradig te hebben. 

Bij bestelling van reserveonderdelen geef altijd modelnummer, 
volgnummer en ~eserveondcrdeelnummer van het werktuig op. 

* lndikerernormale udskiftningsemner. Det anbcfales at have rigclige 
forsyninger af defe til brug i forbindelse med efrersyn. 

Opgiv altid det korrektc vrerktojsmodelnummer, sericnummer og 
reservcdclsnummer ved bestilling af rcservcdcle. 

" Angir normalc rcscrvedcler. Oct anbefalcs at tilstrckkclig antall 
reservedeler holdes pci lager. 

Ved bestitling av dclcr mil man alltid oppgi vcrktoycts modcllnr., 
sericnr. og rcservedclcns nr. 

2 of 15 

"' Utmcirker normala reservdelar. Vi rckommenderar att tillr3ckligt 
antal lagras fOr servicefindamAI. 

Uppge alltid verktygets modellnummer, serienummer samt 
reservdelens nummer vid bestallning av reservdelar. 

* Viittaa tavallisiin varaosiin. Suosittelemme, etta riittB.via ma.aria 
pidetaan varastossa huoltotarpeita varten. 

Ty6kalun mallinumero, sarjanumero ja varasosan numero on aina 
mainittava tilattaessa. 

P.1rt No. 388913 /1;<;uc 2 1.98 



87463 

l)~uu·~ 

Item No. 
Pos. Nr. 
No. Article 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 

Part No. Qty 
Tell Nr. Menge 
Reference ate 
87463 1 
67078 1 
72228 3 
67088 1 
67428 , 
67148 1 
67138 1 
87323 , 
87153 1 
67458 1 
72408 , 
76703 1 
72408 6 
69853 1 
67448 1 
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H8-Z01 

·Z>e,,~. ·~ E™ 
STATEMENT OF USE 

This screwdriver is designed to be incorporated into a fixed or 
moving machine. 

The user is responsible for assessing the risks associated 
with the whole machine Into which the screwdriver is to be 
incorporated. 

GENERAL 

Recommended inlet hose 

Lubrication 

Correct lubrication is vital for the maximum performance of the tool 
and an airline lubricator should be fitted into the system down stream 
ol the filter. Use ISO VG 15. 

158733 = Molykote PG75 
208893 = RocolM204G 
273273 = BP 05618 
273283 = BP FGOOEP 
27662 = ISO VG15 

Data 

Maximum Air Pressure Pmax= 6.3 bar 
Minimum Air Pressure Prnin = 2 bar 
Sound Pr9ssure Level (dBA) = 82 re. CAGl-PNEUROP Test code 

Weight = 1.2 Kg 

Printed in England 

@) 
ACCESSORIES 

A range of acces!:lories are availablo and suitable items should be 
selected from the Desoulter accessories catalogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

1. Servicing should be carried out at intervals of 1000 hours use. 

2. All torque figures ± 1 Oo/o. 

3. Replace as necessary all 'O' rings, bearings and rotor blades, 
see service kits. 

4.@ Indicates direction of dismantling. 

5. When disposing of componerlts, lubricants, etc. ensure that the 
relevant safety procedures are carried out. 

4 of 15 

END CAP 

TO BE PRESSED INTO 

o.3 BEARING HOUSING IN 0.21 r DIRECTION OF ARROW 
'A' TO DIMENSION 

SHOWN ~ 
~~\'A' ~ 

THIS DIMENSION TO APPLY 

AFTER BEARING IS PRESSED 

ONTO ROTOR 

0.040 

0.025 ....-tt--J 

~·~ 

273783 

<!l Copyright 1995, Desoutter, London NW9 6ND, UK. 
All rights reserved 
Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is 
prohibited. This applies in particular to trademarks, model 
denominations, part numbers and drawings. 

Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by 
the use of unauthorized parts is not covered by Warranty or Product 
Liability. 

Part No. 388913 h\uc 2 1.98 
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H8-Z01 

f]™ 
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VERWENOUNG 

Dieser schraubenzieher ist zum Einbau in feststehende oder 
bewegliche Maschinen gedacht. 

Der Benutzer trigt die Verantwortung fUr eine Beurteilung 
der Rlslken fur die gesamte Maschlne, In die der 
schraubenzfeher elngebaut werden son. 

ALLGEMEINES 

Empfohlener Eingangs - AnschluBschlauch 

3m 

Schmierung 

Die maxi male Leistungsfii.higkeit des Werkzeugs lii.Ot sich nur mit 
einwandfreier Schmierung erreichen. Im System ist hinter dem Filter 
ein LuftOler einzubauen. ISO VG 15 verwenden. 

158733 = Molykote PG75 
208893 = Rocol M204G 
273273 = BP 05618 
273283 = BP FGOOEP 
27662 = ISO VG15 

Technische Oaten 

Max. Luftdruck Pmax 
Luftdruck minimal Pmin 
Schalldruckpegel (dBA) 

Gewicht 

Printed in England 

6.3 bar 
= 2 Bar 

82 re. CAGl-PNEUROP Test 
Code 

1.2 Kg 

® 
ZUBEHOR 

zu diesem Werkzeug ist umfangreiches Zubeh6rcrh31Uich. Siehe 
die jeweils passenden Teile im Zubeh6rkatalog Desoutter. 

WARTUNGSANLEITUNG 

1. Eine Wartung ist jeweils nach einer Betriebsdauer von 1000 
Stunden durchzufiihren. 

2. Alie angegebenen Drehmomente sind mit ± 1 Oo/o einzuhalten. 

3. Alie O·Ainge, Lager und Rotorschaufeln jcweils nach Bedarf 
auswechseln. Siehe Wartungssatze. 

4.@ Gibt die Aeihenfolge fUr die Demontage an. 

5. Bel der Entsorgung von Bautellen, Schmicrmittein usw. mUssen 
die die einschlagigcn Sichcrheitsvorschriften befolgt werden. 

5 of 15 

ABSCHLUSSKAPPEIN 

PFEILRICHTUNG 'A' BIS AUF DAS 

MASS IN DAS ANGEGEBE~E E EINDRUCKEN 0.31 i LAGERGEHAUS 

~ I ~ 
/,lil \ 'A' 

0.040 

0.025 

DIESE MASS MUSS GEL TEN, 

NACHDEM DAS LAGER AUF DEN 

ROTOR AUFGEPRESST WURDE 

© Copyright 1995, Desoutter, London NW9 6ND, GroBbritannien. 
Alles rctche Vorbehalten 
Unbefugtes Vcrwenden oder Kopierer. des lnhalts bzw. von Teilen 
des lnhalts isl verboten, Dies gilt insbesondere fUr Warenzeichen, 
Modellbezeichnungen, Teilenumrnern und Zeichnungen. 

Nur die zugelassenen Ersatzteile verwendcn. Schaden oder 
FunktionsstOrungen, die durch die Verwendung nicht zugelassener 
Ersatzteile entstehen, sind van der Garantieleistung und der 
Produkthaftung ausgeschlossen. 

Par\ No. 388913 h~uc 2 l .98 



H8-Z01 

lled()U<.. Ke' fl™ 
DECLARATION D'USAGE 

Ce tournevis est conc;:u pour etre incorpore a une machine fixe ou 
mobile. 

L1utilisateur a la responsabilite de !'appreciation des risques 
reJatifs ii la machine toute entiCre, dans laquette ce tournevis 
dolt etre lncorpore. 

GENERALITES 

Flexible d§.alimentation recommand8 

3m 

Lubrification 

Unc lubrification correcte estessentielle au bon fonctionnement de 
l'oulil et un Jubrificateur d'air comprime doit etre inslalle dans le 
circuit en aval du filtre. Utiliser ISO VG 15. 

158733 = Molykote PG75 
208893 = Rocol M204G 
273273 = BP 05616 
273283 = BP FGOOEP 
27662 = ISO VG 15 

Caracteristiques 

Pression d'air maximum Pmax 
Pression d'air minimum Pmin 
Niveau sonore (dBA) 

Po ids 

Printed in England 

= 6.3 bars 
2 bars 

= 82 re. CAGl-PNEUROP Test 
Code 

= 1.2 Kg 

CD 
ACCESSOIRES 

Unc gamme d'accessoires estdisponible etles pieces appropriCes 
peuvent &tre choisies dans le catalogue d'accessoires Desoutter. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 

1. L'entretien doit &tre cffectue toutes les 1000 heures de 
fonctionnement. 

2. Valeurs des couples ± 1 Oo/o. 

3. Remplacer selon les besoins tous les joints toriques, les 
roulemcnts et les palettes de rotor. Voir kits d'entrefien. 

40~ 
~-

lndique direction du demontage. 

5. Lors de la mise au rebout de piCces, huiles de graissage ere. 
assurez-vous que les procedures de securite correspondantes 
sont appliquees. 

G of 15 

--

L'EMBOUT DOIT ETRE PRESSE 

DANS LE LDGEMENT DE 

.ROULEMENT DANS LE SENS DE LA 

FLECHE 'A' A LA DIMENSION 

INDIQUEE 

:0:j~ \ 'A' 

CETIE DIMENSION DOJT ETRE 

ODTENUELORSQUELE 

ROULEMENT EST PRESSE 

SUR LE ROTOR 

~ 

o.040 

0.025 

~~ 
© Copyright 1995, Desoutter, Landres NW9 6ND, Royaume Uni 
Tous droits reserves 
Tout usage illicite ou copie totale ou partielle sont interdits. Ceci 
s'applique plus particuHerement aux marques d8posees, 
d6nominalions de modetes, numeros de piCces et schemas. 

Utiliser exclusivement les pieces autorisees. Tout dommage au 
mauvais fonctionnement cause par !'utilisation d'une piece non 
autorisOe ne sera pas couvert par la garantie du produit et le 
fabricant ne scra pas responsable. 

Part No. 388913 Issue 2 1 .98 



H8-Z01 

.. Z>l?AO'U"4~ E™ 
DECLARACION DE USO 

Este deslomillador esta d\seOado para su incoporaci6n en una 
maquina fija 0 no. 

El usuario se responsabilizara d~ evaluar los riesgos 
asociados con la m3quina entera, la cual incorpora el 
destomillador. 

GENERALES 

Latiguillo de admisi6n recomendado 

Lubricaci6n 

Una lubricaci6n correcta es vital para obtener cl rendimiento 
m<iximo de la herramienta, par lo que debe instalarse aguas abajo 
de\ filtro de\ sistema un lubricadorde a ire comprimido. Usar ISO VG 
15. 

158733 = Molykote PG75 
208893 = Rocol M204G 
273273 = BP 05618 
273283 = BP FGOOEP 
27662 = ISO VG15 

Oatos 

Presi6n de aire maxima (Pmax} = 6.3 bar 
Presi6n de aire minima {Pmin} -= 2 bar 
Nivcl do presiOn acUstica (dBA) = 82 re. CAGl-PNEUROP Test 

Code 

Peso = 1.2 Kg 

Printed in England 

CD 
ACCESORIOS 

I iay disponiblc una gama clc acccsorios y los clcmcntos 
apropiados clcbcr<in scleccionarse def catcllogo de accesorios 
Desoutlcr. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 

1. El servicio debc rcalizarsc a intcrvalo<; de 1000 horas de uso. 

2. Todos los pares de apficte a ± 10°/o. 

3. nccambiar segl1n convcnga todos los aros tOricv:; cojinctcs y 
pale las de roto1 cs. Ver los ju egos de scrvicio. 

4 . . £\'\ 
~) 

lndica dirccciOn de dcsmontajc. 

5. Cuandodcscchc componcnles, lubricantcs, etc., ascgtirCsc de 
scguir los proccdimicntos de scguridad corrcspondicnles. 

7 of 15 

EL SOM!lf1Ef1ETE EXT REMO DEOE 

rnESIONARSE EN EL ALOJAMIENTO 

03 _

1 1
_ DELCOJINETE EN LA DIRECCION 

0.2 DE LA FL!::CHA 'A' A LAS 

DIMENSION ILUSTRADA 

~ ~-\--'A' 

0.040 

0.025 

ESTA DIMENSION APLICARA 

DESPUES DE PRESIONAR EL 

COJ INETE EN EL ROTOR ~~ 
ID Copyright 1995, Desoulter, Londres NW9 6ND, Reino Unido. 
Rcservados todos los derechos 
Esta prohibido todo uso indebido o copia de este docurnento o de 
parte de! mismo. Esto se refiere espccialmente a marcas 
comerciatcs, denominaciones de modelos, ntimeros de piczas y 
dibujos. 

Ulilice cxclusivamcnle piezas de rcpucsto autorlzadas. Cualquier 
daflo o dcfccto de runcionamicnto causados pore I uso de piczas no 
au\orizadas QUt!da excluido de la garantia o responsabllldad de! 
producto. 

P<irt No. 388913 hnie 2 1.98 



H8-Z01 

Z>~D'lt~· f]™ 
DECLARA9AO DE UTILIZA9AO 

Esle parafusos e concebido para ser incorporado numa m3quina 
fixa ou mOvel. 

O utilizador e responsilvel par avaliar is riscos associados 
a m8quina completa, na qual o parafusos vai ser incorporado. 

GERAL 

Mangueira de entrada recomendada 

o:d1omm 

I Jm 

Lubrificaryao 

Uma lubrificaQclo correcta C vital para o desempcnho m<iximo da 
fcrramenta. A jusante do filtro do sistema devera ser instalado um 
lubrificador de linha dear. Aeja-se pela norma ISO VG 15. 

158733 = Molykote PG75 
208893 = Aocol M204G 
273273 = BP Q5618 
273283 = BP FGOOEP 
27662 = ISO VG15 

Dados 

Prcssao maxima de ar Pmilx = 6.3bar 
Pressao minima dear Pmin = 2 bar 
Nivel de pressao do ruido (dBA)= 82 re. CAGl-PNEUROP Test 

Code 

Peso 1.2 Kg 

Prinlcd in England 

CD 
ACESSORIOS 

Encontra-sc disponivel uma gama de accssOrios. Os ltcns 
apropriados deveriio ser seleccionados do cata!ogo de accss6rios da 
Desoultcr. 

INSTRU<(OES DE MANUTEN<(AO 

1. A revisao dcvera ser efectuada com intcrvalos de 1 OOOh de 
utilizayao. 

2. Todos OS valores de bin8.rio sc'io ± 10~1o. 

3. Substitua sempre que necess<irio todas as anilhas vcdantcs, 
rolamentos e 18.minas do rotor, ver os kits de serviyo. 

4. 

([~ -- __ .,, 

lndica a direcq.3.o da dcsmontagcm. 

5. Ao se descartar de componentes, lubrificantes etc. certirique-se 
de que OS procedimcntos de scguran~a pertincntes s§.o lcvados 
a cabo. 

0 ol 15 

TAMPA DO TEMAINAL DEVERA 

SEA PAESSIONADA CONTRA A 

03 CAIXA DE ROLAMENTOS NO 

o.2 -1 r SENTIDO DA SETA" A" PARA A 

I MEDIDA INDICADA 

~ 01.. \ 'A' 

0.025 

MEDIDA A APLICAA DEPOIS DO 

ROLAMENTO srn PRESSIONADO 

CONTRA 0 ROTOR ~~ 
(() Copyright 1995, Dcsoutter, London NW9 6NO, UK. 
Todos os direitos 51io reservados 
E: proibida qualquer uti/izac_;:ao ou cdpia nao aurorizadas docontcUdo 
ou partc dcstc. lsto aplica·se particularmente a marcas registadas, 
dcnominaybes de modelo, nUmcros de peyas e dcsenhos. 

Utilize apcnas pcyas autorizadas. Quaisquer danos ou 
funcionamcnlo dcfeituoso provocados pela utiliza<;:B.o de pec;:as nao 
autorizadas nao scrao cobertos pela Garantia OU Responsabilidade 
do Produto. 

Part No. 388913 Issue 2 1.98 
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DESTINAZIONE o·uso 

II progetto e la construzione di giravite lo rendono adalto a esscrc 
incorporata in macchine sia stazionarie che mobil. 

E' responsabilltil dell'utente di valutare i rischi relativi 
all'insieme totale della macchina ncll~ quale ii giravite sara 
incorporator. 

GENERALITA' 

Flessibile di atimenlazione consigliato 

Lubrificazione 

La Carretta lubrificazione e indispensabile per ottcncre le massime 
prestazioni dall'attrezzo; si consiglia vivamcnte di montare un 
lubrificatore per tubazione ad aria compress a da inserirc a valle dcl 
filtro. lmpiegare olio ISO VG 15. 

158733 = Molykote PG75 
208893 = Rocol M204G 
273273 = BP 05618 
273283 = BP FGOOEP 
27662 = ISO VG15 

Caratteristiche 

Pressione aria Pmax 
Pressionc aria nibina Pmin = 
Livc11o di rumorositci (dBA) = 

Peso 

Printed in England 

6.3 bar 
2 bar 
82 re. CAGl-PNEUROP Test Code 

1.2 Kg 

c.D 
ACCESSORI 

Esislc una gamn1a complcta di acccssori. Per la scclta dci 
particotari idorici consultarc ii calalogo acccssori Ocsouttcr. 

NORME DI MANUTENZIONE 

1. Gli inlcrvcnti di manutenzionc devono csscrc cffcttuati ad 
intcrvalli di 1000 ore di funzionamcnto. 

2. I valori di coppia so no da intcndcrsi con tolleranza di ± 1 O'Yo. 

3. Sostiluirc cvcntufllmcrite le guarnizioni 0-ring, i c.uscinctti e le 
palette rotorC'. Vcdere ii kit di scrvizio. 

4. ( F\\'1 
~ 1y 

lndica la direzionc di smontaggio. 

5. Ouando si climinano i componcnti, lubrilicanli, ccc. assicurarsi 
che vcngano cscgultc luttc le procedure di sicurczza. 

9 of 15 

f'IANTAnA LA FLANGIA DI 

ESTREMITA' SUL SUProrno 

0.3 CUSCINETTO NEL SENSO 

0,-1 r-INUICATO DALLA FRECCIA "A" 
FINO AD OTTEN ERE LA 

DIMENSIONE ~ 
INDICATA ~ 

~~ \ 'A' ~ 
273783 

DIMENSIONE DA OTTENERE 

DOPOP PIANTAGGIO DEL 

CUSCINETTO SUL ROTORE 

0.040 

0.025 

~·~ 
© Copyrighl 1995, Desouttcr, Londra NW9 6ND, lnghilterra 
Tutti diritti riservati 
E' victata la riproduzione totale o anche solo parziale del prcsente 
documento salvo previa autorizzazionc, specialmente per quanto 
concerne i marchi deposilati, le dcnominazioni dci modelli, i numeri di 
particolare e le illustrazioni. 

Si raccomanda di impicgare csclusivamcnte particolari aulorizzati. Gli 
evcntuati danni o difetti di funzionamento dovuti all'uso di particolari 
non aulorizzati non sono copcrti ne dalla garanzia ne dallc eventuali 
rivcndicazioni di Product Liability. 

P;1rt No. 388913 1<>.HJC 2 1.98 
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·7>ed~. ~· ~~ f]™ 
ll.HA!!EH XPHEIMOIIOIHEHE 

To Ka-1op161 npoopi<c-ia1 y1Q ronoOt111ori oc o-ia0cp6 ti K1voUµcvo 
µqx<ivl}µa. 

0 xnftot:ric; Cxc1 tI).V CKtiµJl.Ol}c; 'tOU KtvOUvou nou OXCli4ctOl 
µc-.;o 6Ao µrixdvqµa oto onoio 6a cvuwµa"tw0ci to cpyuAcio. 

I'ENIKA 

LwAiJ.va< ctoaywyf}< nou ouv10-ta1 

I J11ox1A 
3µ I 

Ainovoq 

H owotq Afnavori civa1 (W-UKI}C: oqµaoiac; yin Lrt pty1otq onOOooT) 
LOU epya.\ciou KQl On npCnct vu "tonoOc"LCi'tUl µ10 OUOK!'.UI) 

Jt1n6vacwc; oepaywyoU O'tOV Ka-it'lppou 'tOU ouo1,1'jµatoc; <~L\tpou. 
Xpqo1µono1ciu: .\1nav-i1K6 ISO VG 15. 

15873:! ~ Molykote PG75 
208893 ~ Rocol M204G 
273273 ~ BP Q5618 
273283 ~ BP FGOOEP 
27662 :::::: ISO VG15 

fi.cOoµCvo 

MCy1ot11 CTlcori Atpoc; (Pmax) 
EJuix1oiri niE:ol} nCpoc;(Pmin) 
Z:u!Oµq fllccrq<; 'Hxou (dBA) 

Il:ipoc; 

rrintcd in England 

6.3 o-tµ6o¢lfupcc; 
2 atp6oct>cupt:c; 
82 re. CAGI-PNEUROP Test 
Code 

1.2 Kg 

@) 
ESAPTIIM,\TA 

~Hn.l0e"tat no1K1,\fn r.~opLfHHiuuv Kcu nuLc'J. uou eivn1 K1tttii\J..11An 
Ou nptnet vn cn1,\{:yov1.111 0116 tnv Kfftdi\oyo e~nptrjµUtwv u1c; 
Dcsnultcr. 

011.lfflEZ: Z:YNTIIPllEl!E 

1. I-I OUVLtjpqO!j nptnt:l VO yiVC"tfll KatU 010,\ciµµata µcu'i u11{J 

xpt}oq lOOOwpWv. 

2. 'Oft.cc; 01 nµtc; poui}c; o"tptt11cwc; ± lO(Yo. 

a. K Uvcu: «V"tlKOU'.l.O"tOOq 61av xpct6.~ClJll 0£: 6Aouc; "tOU 

0UK"tU.\iouc; OX!'jµaio "0", OLOU~ Lpt{leic; KOi Ota ntcpUyta 

otpo4Jr:iou, PAtne ouJ..Aoytc; ouvu'jpqoqc;. 

4. 

~~ t..dxvn u1v Kau:VOuvori anoouvap110,\6yqoq~ 

5. 'Otav nnoppintcLe r:~npti}pnH1 Annvt1Kci KAn pepo1wOdu: 61.1 
aK0Aou00Uvtn101 oxcuKl\OH11:i1Koofrc;. 
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KAITAK!AKPHE ITATIETAI NA 

EIEXQPHEE! ETH E>HKH TOY 

o.3

1 
rTP!BEAoTHNKATEYNEHTOY 

0.2 BEAOYE "A" ETO A!AETHMA 

ITOY AEIXNETA! 

~ '.%'.!... \ 'A' 

TO 11.IAETHMA A YTO ITPEITEI 

NA YITAPXEI A<~OY 0 TP!BEAE 

l!ATHE>El Efll TOY ETPO<!>E!OY 

0 Desoullcr 1995, London NW9 6ND, HB. 
E1111pu,\(1ooovu116,\a "ta 01Kauuµn"to 
Annyopel1cto1 11 ave~ouo1006t11111 XPJiOIJ tj 11 nvaiUnwoI] "tWV 
11cp1rxoµtv<uv -rou irnp6vtoc; i) pf.poc; autWv. Au"t6 1oxUc1 101af-iepa 
yin tn q1nop1KO. otjµotn, uc; ovopooft:c; twv µov"tt.\.wv, -rouc; 
1u.;01K0Uc; np10potJc; C~Op Ll1p<itWV KOi "tO oxcfonyp6µpa"tO. 

X(H[Ol\101101du· p6vo yviJ01n nvtnA,\nKuK(t. Tuxov PA6.Pq i\ <11111« 
11ou npoKn,\ciuu t:~nn.ioc; "LI]£; XPriOIJ~ µ11 yvtjo1wv avl:aAAaKrJKWv 
O!'.V Kn,\tJ11u:u11 nub tqv f'yyU11011 tou npol6vtoc; KOi o 
Kil \CIOK!:\Hl!l u\c; fh:v KnOioHtUll u11cUOuvoc;. 

Purl No. 388913 hsuc 2 1.98 



H8-Z01 

.Z>e4o-umn f]™ 
GEBRUIKSVOORWAARDEN 

Deze schroevedraaiers is ontworpen om in vaste of beweegbarc 
machines ingebouwd le kunnen worden. 

De gebruiker si verantwoordeliki om de risico's te 
overwegen m.b.t. de hele machine waarin de schroevedraaier.s 
ingebouwd moet worden. 

ALGEMEEN 

Aanbevolen aanvoerslang 

3m 

Smering 

Een juiste smering is van levensbelang om 'twerkluig maxima al te 
laten functioneren, waarbij er een smering voor de luchtslang langs 
de filter in het systeem naar beneden behoort te warden 
aangebracht. Gebruik daarvoor ISO VG 15. 

158733 
208893 
273273 
273283 
27662 

Molykote PG75 
Rocol M204G 
BP 05618 

= BP FGOOEP 
= ISOVG15 

Gegevens 

Maximale luchtdruk Pmax 
De minimale luchtdruk Pmin = 
Het decibelsniveau {dBA) = 

Gcwichl 

Printed in England 

6.3 bar 
2 bar 
82 re. 
Code 

1.2 Kg 

CAGl-PNEUROP Test 

@ 
ACCESSOIRES 

Er zijn een reeks acccssoires voorhanden en er dienen gcpastc 
beslanddclcn uil de calalogus van Ocsouttcr gckozcn le wordcn. 

ONDERHOUDStNSTRUKTIES 

1. U dicnt na icdcrc 1000 uur ondcrhoud te pie gen. 

2. Alie torsiegetallcn zijn ± 10o/o. 

3. Vcrvang zo nodig alle "O" -ringen, lagGceft de richting aan van 
demontage.crs en rotorbladcn. Z1c de ondcrhoudsuilrusting. 

4
· ( f i;j Geeft de richting aan van demontage. 

"'-- -

5. Oij wcgwerpcn van onctcrdclcn, smeermiddclcn cnz., ervoor 
zorgcn dat de bctrcffende vcilighcidsn1aatregc1en uitgcvocrd 
worden. 

11of15 

NSLUIT PLAAT JE 

IN DE RIGHTING VAN PIJL "A" 

RHUIS DRUKKEN 
IN HET LAGE EUEN DIEPTE 031 r TOT DE AANGEG 

., I ~ 
:/'/,Ii \ 'A' 

DEZE SPEUNG AANHOUDEN 

NADAT HET LAGER OP DE 

ROTOR AS GEPERST IS 

0.025 

~~ 
© Copyright 1995, Desoutter, London NW9 6ND, UK. 
allc retchen voorbehouden 
Het zonder \oestemming gcbruiken of kopiCren van de inhoud of 
dclen daarvan is verboden. Dit is in het bijzonder van toe passing op 
handelsrnerken, modclaanduidingen, onderdeelnummers en 
tekeningen. 

Gebruik alleen goedgekeurde onderdelen. Schade of dcfckten die 
veroorzaakt zijn door het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelcn 
vallcn nict onder garantie of aansprakelijkhcid met betrekking tot hot 
produkt. 

Part No. 388913 l.~.Hic 2 1.9X 
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. 2>~ •. ~
TM 

, 
" 

ANVENDELSE 

Denne skruelrreker er konstrueret for at inf0jes i en fast cllcr 
bevaegelig maskine. 

Brugeren har ansvaret for at opg0re rislkon forbundet med 
maskjnen hvor skruetrreker kommer at inf0res. 

GENERELT 

Anbefa!et indsugningsslange 

3m 

Smoring 

Korrokt smering er afgorende for, at der opnAs den bedste ydelse 
med vrorktojet, og der bor monteres et luftsmoreapparat i systemet 
nedstroms filtrct Brug ISO VG 15. 

158733 = Molykote PG75 
208893 = Roco!M204G 
273273 = BP 05618 
273283 = BP FGOOEP 
27662 = ISO VG15 

Data 

Maksimalt lufttryk Pmax 
Minimalt fufttryk · Pmin 
Lydtryksniveau (dBA) 

6.3 bar 
= 2 bar 

82 re. CAGl-PNEUROP Test Code 

Vrogt 1.2 Kg 

r'rinlcd in England 

@ 
TIL'JSHOR 

Der ffts en nckkc tilbchor, og de passcndc dclc vocdges rra 
Dcsouttcr'::; lilbchorskatalog. 

VEDLIGEHOLDEL3ESVEJLEDNING 

1. Va::rktojct cftcrses med mcllcmrum pa 1000 driltstimcr 

2. Alie momcntlal er ± 1 O~'O. 

3. Udskift "O"-ringc, lcjcr og rotorbladc efter bchov. Se 
scrviccsreucne. 

4. 

([~ Angivcr adskillclscsrctning. 

5. N5.r komponentcr, smorcmidlcr osv. skal skaffes af vcjen, bor 
det sikrcs, at de rclcvante sikkerhedstoranstaltninger 
overholdes. 

12of15 

SLUTMUFFE 

DER PRESSESE IND I 

0.3 _

1 1
_ LEJEHUSET I RETNING 

02 AF PIL "A" TIL DET 

VISTE MAL 

kl 

MAL EFTER MONTERING 

AF LEJE PA ROTOR 

0.040 

0.025 

I 

~~ 
© Copyright 1995, Desoutter, London NW9 6ND, UK. 
Alie rettigheder forbeholdes 
lndholdet el1er en del deraf ma ikke anvendes eller kopieres uden 
tilladc/se. Dette grelder i srerdeleshed varemrerker, 
modclbetegnelser, delnumre og tegninger. 

Brug kun originale dele. Beskadige1se ell er svigtsom folge afbrug af 
uoriginaJe dele er ikke drokket af garantien eller produktansvaret. 

Part No. 388913 hHH: 2 1.98 
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·1l~Uli. ~· ~ 
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INSTRUKSJON FOR BRUK 

Denne slagskrutrekker er beregnet pA a utgjeire en dcl av en 
maskin som enten ikke kan flyttes, eller som er bevegclig. 

Oct er brukerens ansvar a vurdere hvike risikomomentcr 
som kan vrere forbundet med hele maskinen som denne 
slagskrutrekker inng8r i. · 

GENERELT 

Anbefalt innlopsslange 

-
1-

<k91omm 

3m 

Smoring 

Riktig type smoring er helt avgjorendefor a oppna maksimal ylclsc 
fra verktoyct. En miniatyr lurtsmorer bor monlcres inn i systcmct 
nedstroms filteret. Bruk olje av type ISO VG 15. 

158733 = Molykote PG75 
208893 = Rocal M204G 
273273 = BP 05618 
273283 = BP FGOOEP 
27662 = ISO YG15 

Data 

Maksimum lufttrykk Pmax = 
Minimum lufttrykk Pmin 
Lydtrykkniva (dBA) 

Vekt 

Printed in England 

6.3 bar 
2 bar 
82 re. CAGl·PNEUROP Test Code 

1.2 Kg 

® 
TILIJEHOR 

C:n rckkc lilbchor kan lcvcrcs. Passcndc dclcr bar vclgcs ul Ira 
lilbchorskatalogcn til Dcsoultcr. 

VEDLIKEllOLDSINSTRUKSJONER 

1. De\ anbcfalcs ~t ulforc scr>Jicc pa vcrkloyc\ med inlcrval\cr pa 
1000 driflstimcr. 

2. De gittc momcntverdienc er ± 10 S1o. 

3. Utfor nodvcndig utskirting av slillc 0-ring•:-r, lagcrc og 
rotorblader. Sc scrviccsctt. 

4· ( £\~\ lndikcrer reining vcd dcmontcring. 

\f \) 
~. / 

5. Flog alltid aklucllc sikkcrhclsanvisinger nar du kasler ctclcr, 
smorcmldler osv. 

13 or 15 

nonLOKK 

SKAL rnESSES INN I 

o.3 LAGEnllUSET I DEN 

02 -.1 r RE TN ING EN SOM Pll A 
VISER. OYERHOLD 

ANGITTE MAL ~ 

~\-A' ~ 

OISSE MALENE GJELDER 

ETTEn AT LAGERET ER 

PRESSET PA ROTOREN 

0.040 

0.025 .....--tt--...L 

273783 

11'.'l Copyright 1995, Desoutter, London NW 9 6ND, UK. 
Alie rcttighcter er reservert 
All ulovlig bruk eller kopicring av innholdct cller deler av det er 
forbudt. Dctte gjcldcr srerlig varcmcrker, modelfbetcgnclscr, 
dclnummcr og tegninger. 

Oruk barcgodkjcntc dcler. Alie skader cllcrfunksjonsfcil som skyldes 
bruk av dclcr som ikke er godkjcnl, dekkcs ikke av garanli- cllcr 
produklansvaret. 

P11rl Nu. 388913 l~.\Uc 2 1.98 
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Z>~OUUAn fl TM 

ANVANDNING 

Denna skruvmejel ar B:mnad att int6rlivas i en fast eller r6rlig 
maskin. 

FOrbrukaren har ansvaret att bedOma riskema f6rbundna 
med hela maskinen i vilken skruvmejel skall infOrlivas. 

ALLMANT 

Rekommenderad ingftngsslang 

3m 

SmOrjning 

Korrckt sm6rjning ar av avg6rande bctydelse f6r maskincns 
maxima la prcstanda och en luftsm6rjningsapparatskall kopplas in i 
systcmet efter fiftrel. Anvand ISO VG 15. 

158733 = MolykoJo PG75 
208893 = Rocol M204G 
273273 = BP 05618 
273283 = OP FGOOEP 
27662 = ISO VG15 

Data 

Max. lufttryck Pmax 
Minirnalt lufttryck 
Ljudtrycksnivfl (d!JA) 

Viki 

Printed in England 

6.3 bar 
2 bar 
82 re. CAGl-PNEUROP Test Coclc 

1.2 Kg 

CD 
TILLBEHOR 

Ett stort tillbch6rsprogram star till f6rfogandc och 1ampliga dclar av 
dct b6r v31jas ur Dcsouttcrs tillbch6rskatalog. 

SKOTSEL OCH UNOERHALL 

1. Service pit maskincn skall uttOras var tuscndc 
anvandningstirnme. 

2. Alla vridmomcnt gJ.llcr ± 1 0 o/o. 

3. Byt efter bchov alla 0-ringar, lager och rotorblad. Sc 
servicesatserna. 

4. 

(f~ Visar isiirtagningsriktningcn. 

5. N§.rkon1poncntcr, sm6rjmcdcl n1cd mcra bortskaffas, sc till alt 
de relcvanta sci:kcrhctsfl.tgiirdcma ulfOrs. 

14 Of 15 

.iiNDK.iiPAN 

SKALL PRESSAS JN I 

o.3 LAGEAHUSET I DEN 0.21 r RIKTNJNG, SOM ANGES 
AV PILEN "A", TILL 

DETVISADE ~ 
MATTET 

W/M--\---'A' ~ 

DETTA MATT GALLER SEDAN 

LAGAET HAR PRESSATS PA 

f10T0f1N 

0.025 ..--t-f-.... 

273783 

if) Copyright 1995, Desouttcr. London NW9 6ND, Storbrltannien. 
Alla riittighetcr fOrbchflllna 
All ickc-auktoriserad anvJ.ndning eller kopiering av inneh<illct ellerdcl 
cliirav ar f6rbjudcn. Delta gallor spccicllt 16r varumil.rkcn, 
rnor:1cllbcteckn_ingar, komponentnummcr och rifningar. 

Anvtind cndast origina!delar. Skador ell er funktionsst6rningar, som 
villlas av att andra delar anvands omfattas into av garantin el/er 
produktansvarct. 

Part No. 388913 Issue 2 1 .98 
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llu~·~ fl™ 
KAYTTOTARKOITUS 

Tama turvaohjeet on suunniteltu asennettavaksi kiinteaan tai 
Uikkuvaan koneeseen. 

Kiiyttiijii on vastuussa koko siihen koneeseen liittyvista 
riskeista, johon turvaohjeet asennetaan. 

YLEISTA 

Suositellu imuletku 

1-
~lOmm 

3m 

Voitelu 

Oikea voitelu on critt3in tarkeaa, jotta ty6kalun suorituskyky oltsi 
mahdollisimman hyva. Jarjestelmaan on laitettava voitclulaitc 
suodattimcn jB.lkeiseen ilmajohtoon. K.3.ytettava voiteluaincJuokka ISO 
VG 15. 

158733 = Molykote PG75 
208893 = Rocol M204G 
273273 = BP 05618 
273283 = BP FGOOEP 
27662 = ISO VG 15 

TEKNISET TIEDOT 

Suurin ilmanpaine Pmax = 6.3 bar 
i:ienin ilmanpainc Pmin = 2 bar 
Aiinenpainecn taso (dBA) = 82 re. CAGl-PNEUnOP Tes! Code 

Paino 1.2 Kg 

Printed in England 

@ 
LISALAITTECT 

Saalavissa on sopivia !isiilaittcita. jotka on csitclty Dcsoultcrin 
lisalaitcluctt~lossa. 

HUOL TO-OHJEET 

1. Ty6kalu on huo!leltava 1000 ktiytt6tunnin v3.lcin. 

2. Kaikki vaant6momcntt!arvot ± 10 °/o. 

3. Vaihda tarvittacssa kaikki 0-rcnkaat, laakcril ja roottorin siivct. 
k::>. tarvikesarjat. 

4 (f~ Osoittaa purkusuunnan. 

5. Ty6kalun osla, voitcluaineita. yms. hJ.vitcttiicssa on 
varmistettava, etta noudalctaan aslanmukaisla turvaohjcita. 

15 of 15 

KANSI PAINETAAN 

LAAKERIPESAAN 

A-NUOLEN SUUNNA~~ :1 r ~:~::':·"~1 l'.00,:1.. \ 'A' 

TAMA ON MITTAVAATIMUS, 

KUN LAAKER! ON 

PAINETTU ROOTTORILE 

0.040 

0.025 ......-tt-.... 

~~ 
~)1995 Dcsoutter, Lontoo NW9 6ND, lso-Dritannia 
Kaikki oikeudet pidatetaan 

273783 

Sis8116n lai sen osicn luvatun kii.ytt6 tai kopiointi on kielletty. Tama 
koskee erityisesti tavaramerkkcja, mallimcrkint6ja, osanumeroita ja 
piirustuksia. 

Kdyta ainoastaan alkupcr.3.isia osia. Takuu tai tuotevastuu ci kata 
n1uiden kuin alkupcraisten osicn k8.yt6sta aihcutunutta vahinkoa tai 
vikaa. 

P<1rt No. 388913 Issue 2 l.98 



DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 
Worldwide sales and after sales service through Desoutter 

sales companies and distributors in all major world markets. 

·%;;'{.!'A§.!AiiAtf.f?lBAl,;/11.:/;1~ I;)!•')<:,;;/; ./'··. ;•.··· .. Y/;;\;;. );ti[;•:1 I fi;<, + ·•··.·· · ..•..• •; ., ... " ;;JL I I · ;';'/fr' .· .· ... ·; .,,,.. •'d>:.£:1;1;;1 F<:FAW'l/tf .•• ;;•;i\H('; ;t;;)L: 
•;;;;t\l(NZFiaricfllAPANWlDBMW Uf!f;IJ'.i '/J...L!/;.!ll I 4·1;;;1it.J•'·•:·· ·+•' {; f:lE N ELU XxHV'+li '\ ·.·.···.•. !ff,!f!,~~.CZ.~@!i·lt.lii'iit!!W~€ tJ.!'i!l!tf;.Y,.·wo>: .. • 
Desoulter International -

Asia Office 
111504 Kwun Tong Harbour Plaza 

182 Wai. Yip Street 
Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

. · .•. :.;;.:;b}IDISTRIB.UTO.RJ!,'&5%j 
•'·•'i~l?s•MARKETsW1I]ijt./!, 

D,;soutter International 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

Desoutter Ges. mbH 
Guido Rutgersstrane 50 

2201 Gerasdorf!Wien 
Austria 

Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43} 2246 4682 

Desoutter Ltd. 
Boulevard Du Souverain 

47 Vorstlaan 
Bruxelles 1160 Brussels 

Tel: (32} 2 660 4938 
Fax: (32} 2 672 6092 

Desoutter S.A. 
1411143 Rue du 1er Mai 

BP524, ZA du Petit Nanterre 
92005 Nanterre Cedex, France 

Tel: (33} 14613 08 60 
Fax: (33) 1 47 84 76 49 

ly'li'."';,;;,;n•yfAi:Yi'·"'··•····· :.:.F··.··1 [:i1;;'NEDERLANos&•EJ 14,,: FJoilrucJ'A~ww.::•.i1 ·:::_· .. :;,:2ilN·'.'./:'.-::··: -o;-,.,,{'.. " .,,- ,,/z::::.-:.:>:·.::°'',('1//:!·~·,·:... '''':\:<'>-- · . . . . . _. · -. --- . <';.',:.:; '.: .-0-.: •• .-:>,_ ,~·,._.;-/_,_._;:_ . '· . , ... · .. -·~··:~, .. ,c ..,;:>'tl%Z 

Desoutter /la/iana S.r.I. 
Viale Repubblica 65 

20035 Lissonc 
Italy 

Tel: (39) 039 244 101 
Fax: (39) 039 465 5025 . 

Dcsoutlcr Limited 
Charles Petitweg 7 • 8 

4827 HJ Breda 
Nederlands 

Tel: (31) 765 878 668 
Fax: (31) 765 878 825 

Desoutter S.A. (Portugal} 
Rua Ferniio Lopes n• 9 • 2' Esq 

1000 Lisboa 
Portugal 

Tel: (35) 11315 8792 
Fax: (35)11 315 87 93 

l"iJ•:t1+1t:a"''"' , ''±>.u;.·\fic•bl PUJ-~ · · · ·· · · "''' ·l [j·•···,•.· ><•·•>i' ;.· ··wJ.2(5m&J:n,£¥] 
'.'i'1%:1?'.L•'.:.§E)l!f':J :NW''"'·.:•: J{NIJ;F,DlSJf':JQf!QM.~ J:,!iD • 3J,~.§)\;lm&\1i'1Ti1i?E 

Desoutter S.A. 
c./Serrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 915903152 
Fax: (34) 915903161 

Desoutter UK Sales Ltd 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR . 

United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 301 
Fax: (44} 1442 344 600 

Desoutter Inc. 
24415 Halsted Road 

Farmington Hills 
Michigan 48335 

USA 
Tel: (1) 248 476 5358 

Fax: (1} 248 476 3819 

Oesoutter Limited. 

Desoulter GmbH 
Edmund-Seng-Stra/Je 3-5 

63477 Maintal 
Germany 

Tel: (49} 6181 4110 
Fax: (49) 6181 411184 

:':'::}':·: ::::· ;''·':·.y.i'.:~:.::.:<~>>-'}'.';_;_,-:~:.:.-;p -\~·'"'_,_::;:_-,-_;;' ,:-'-/'$~ ~:f ~' -. 
'',fl§QLl,"l];!L'~{!ii]l(;~ ;; 

Alliance Tools South Africa 
PO Box 14110, Witfield 1467 
or Hughes Business Park 

Salinga Road, Witfield Ext 30 
Boksburg 1460, South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27}11 821 9360 

Z>~~ E Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
United Kingdom 

-~ 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

Part No. 391603 Issue 4 10.98 



Guarantee 0 
Oe•outter limited £aton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

(!) DESOUTTER GUARANTEE 
1. l hb 0Moutter pm duct Is g1JM11nteed agalntt defecttve wor1cmanshlp or 

matef'tals, for a maximum prrlod of 12 monlhs followlng the date or 
purchase from Df"loUHtr or Its agffih, provtded that Its utage ts Umltf'd to 
single 1hift opttatlon throughout: that period. If t~ usage rat" e11cef"<b that 

G 

of single shift operation, the- guarantee period shall be reduced on a pro 
tllf<t basb. 

2. If, during the guaranttt period, the product appears to be defective In 
workmanship or matetlah, It should be retumfod to Desoutter or Its agents, 
toge\hl'r wlth a short description of the alleged deft'd, Oesoutter shall, at 
Its sole dbcretlon, arrange to r~alr or replace fttt of charge such Items as 
are de6"~ fautty by reason of defrctfve workmanship or materials. 

1. Thl19uarant~ cea1t'3 lo apply to producU whk:h have been abused, 
misused or modified, or which have been rtpalred using other tllan 
genuine Desoutter sp:ne parts or by somt'One other than DesouUer or its 
authortr:ed seNk:e agents. 

4. Shoukt Oesoutter Incur any expense corrKtlng a defect resulting from 
abuse, misuse, accldental damage or unauthorized modification, they win 
require that such experue sflall be defrayed In full. 

5. Oeioutter acctph no claim for labour or other expenditure made upon 
dclective products. 

6. Any direct, lncldffital or coniequenUal damages whatsoever arising from 
any dt'fect 11re expresdy exclu<k-d. 

7. This.guarantee ls qlvm In lieu of all other guarantees, or condltlDn~. 
t'11prt!SSt'd or Implied, as to the quality, merchantabtlity or flfness for any 
pank:ular purpose. 

8. No one, whether an 11gent, st'fYant or employee of Desoutter, ls authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee In any 
m;s.nnffwha\1oevef. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Oleses Desoutter-Produkt trJgt etne Garanti!!! von maxima! t 2 Monaten ab 

0<11tum des Kaufes von Desouttt'f oder selnen V~rett'fn tor Mlingel, die auf 
Material- od~ Hmtellungsft'hk-rn beruhl!!n, unter der Voraunetzung, daB 
rlf"f' Etnsatz dleses Produkles Obtt dlesen ganzen leitraum hlndurch auf 
rinen rinfachen Schlchtbetrleb begrenzt lst. Bel Ubmte19ung des 
Eln1;itzzeltraumes Ober elnen elnfachen Schlchtbe1relb wird dil!! Garantiezelt 
;inteilig verkOtzt. 

2. Se\ 11mthefntfldm aut M11terlal. oder Hentellungsfeh\em beruhenden 
M.,ngefn am produkt innerllalb der Garantlezelt sollte das Produkt 
zutammen m1t elner kurzen Beschrelbung dl!!s angeblichtn fehlcrs an 
Oe:souttt'f oder s~nt! Vertre1er zurQc\gtschill.1 Wl!!td"1. OesoU1ter w'lrd die 
ht1rofJffim Telle nach elgt'flem Errnessen entwed'er kostenlos reparferen 
J:nst'tl oder, f?llls sle ?IUfgrund von MJngefn, die auf Material- oder 
tienteUungde.hler beruhen, fur fehlethift et"&cht~ werde.n, kostenlo~ 
l'r'letzen. 

3. Oit'1e Garantle verfa11t ror Produkte, die mlBbraucht, falsch 9ebraucht oder 
Vt'flndert wurden, oder die mlt anderen alt Oeu:iutter-Orlg1na~natztellen 
odtt von )emand anderem l'ls Desoutter oder seinen vertragllchen 
l<:undendlensfvtrtretern re~rfert worden slnd. 

4. Sollten De:soultf"r Kosten aufgrund der Berfchtlgung elnes Man9els 
entstehen, der durch MU\brauch, falschen Gebrauch, unfallbed1ngle 
Schldt>n oder unhclugte Verlndt'fungen verunacht worden ht, wtrd 
Ot-soultt'f dh!• Z<11hlung der geumten entstandenpn Kosten elnfotdf"l"n. 

~- lJMnuntt nJromt kelne Forderungen IOr Arbeltskosten oder andere 
Au~gaben for ft>hlerhafte Produkte an. 

6. Allt' dltt'kt, inrlirekt f'Hht;indf'nen oder FoJgeschidt'n wcld1t'r Art auch 
lmmM, die Fo\ge l'.'int's Mangeh sindd slnd au1drOckllch au~geschlonl'.'n. 

7. Oie1e GarM1tle wlrd l'lnstf"Re aRer :1n t'ten Garantlffl, Bedingunql'n, 
a1ngedrOckt oder lmplizlert, bezOglich der Qu3litiit, handehOhfrchen 
Elr"uchll-"\(\.oeit odOM E.ignunq fi.lr ~en bt"'iHmmten lw~k ;oiu\91'.'9~n. 

8. NiPm<tnd, ob Vt'ltreler. G('hill(' oder Mitarbeiter von Q('Solltlt"r, i~t bl'fugt, 
di~ Redin9!1ngen dieter betdn.'inkten Garantle wle auch immer zu 
l'.'fWl'.'itt'rr1 orlrr tu vt'fiiltcfl'ftt. 

f'linl('d in England 

0 GARANTlA DESOUTTER 
1. Este producto Df'souttf'r se garantiza contra materiales o ma no df' obra 

deff'c..tuosos, dur<11nte un pe:Mdo mi-.imo de 12 mc!>f'.s a partir de la lecha 
de compra ya sea a Desoutter o a cualquif'ra de sus agentes, siempre que su 
uso este lim1tado a un tumo de trab.1jo st-ncillo durante dkho pe11odo. Si el 
promedio de uso e:iccf'de el de un turno de trabajo sencillo, el perfodo de la 
garantfa sera reducido a prorrateo. 

2. Si durante el periodo de la garantra, el producto parece ser deff'ctuoso en 
cuanto a mate-riales o mano de obra, dt"beri sel devuelto a Desoutter o a 
cua)quiera de sus agentes, junto con una brt-ve descripd6n del delecto. A su 
sola discreci6n, Oesoutter podr! disponer la reparaci6n o el reemplazo gratis 
de los elementos que se comide-ran resporuabfes de los matuiales o mano de 
obra <kfectuosos. 

3. Esta garantra no es apficable a productos que Win sido abusados, ma! 
usadoso alterados, o que han s1do rf'parados usando piezas ffi! repuesto que 
no sean piezas aut!nticas De1outter, o (\UC llan sido repe;rados por otros 
que no sean Oesoutter o cua)quiera de sus agentes de servicio autorizados. 

4. Si Oesoutter incurre en gastos debidos a la correcci6n del abuso1 mal uso, 
d<111"\o accidental o modificaci6n no autorizada, dichos gartos de~r.in ser 
reembolsados en su totalidad a Desouttf'r. 

S. Desourter no acepta ninguna reclamaci6n en conctplo de mano de obra 
u otro' ga1tos pertinentes a prodoctos defectuosos. 

6. lodes \os daiios dit,c1os, fortuito5 o resultantes en modo alguno dt" 
cualquier defecto 1erAn expresamtnte e11cluido,. 

7. Esta garantla se otorga en Jugar de cualquier otra garantra, o condiciont"s, 
expres.<11 o implicit~'! fefe.re.nte. a ulidad, c.ome.tciabilidad o c.orweni"nc.i.a 
para cualquier propusito dado. 

8. Nadie, ya stoa un agente, ayudante o empleado de Desoutter, est.i 
autorizado a afladir o modlficar los tCrminos de f'sta garanHa ~mitada de 
cua)quier mane.ta que sea. 

~ GARANTIEVOORWMRDEN 
W" l. Oit Oesoutte.r Pfoducl ~ ge.duttnde l 2 m1111nden 9f'gaund,etd t'gen 

materiaal- en/of constructiefouten, op voorwaarde cfat het gedurt-nde die tijd 
alleen in enkelvoudige ploegbediening wordt gebrUikt. lndi"n het gt-bruik 
enkelvoudige. ploegbediening overtrf'h, d<'ln wordt de garantie P'riode l\llat 
verhouding veorkort. Dezto garantie zal ing<11.ln op de dag d<tt het aangekochte 
Desourter product gelevcrd 'NOrdt door ofwel Oesoutter of een van haar 
officieel etkende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie. periode. gebreken 
vf'rtoont ten ~o!Qe van een matf'riaal· en/of com:tructiefout, dient het 
De1ou1ter product l>innen de garantie termijn met ef'n korte beschrijving v<11n 
het dt:!"toct te worden guetourneerd naar Otosou1ter ol "'n van haar officieel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikekn die gebfeken 
vertonen tf'n gevolge van ttn materiaaJ. f'n/of constructiefout vertonf'n 
hentelle.n of vervangen. 

3. Om aanspraak te. kunnen ma ken op garantie zullen periodiek ondrrhoud en/ 
of hersteUingen stf'eds uitgevoerd moeten zijn door Desouttf'r en/of haar 
offKieel erkende agenten. De g11rantif' komt le vuvanen indie-:n de. Oeroutter 
producten misbruikt worden, op onjuiste wiµe _gebruikt warden, door een 
ongeval bt-schadigd Worden, Vf'randerd zijn of mdien ze gtreparperd of 
onderhouden zijn door een niet door Df'soutter erkf'nde reparateur en/of mf't 
niet originele Oesoutter onderdelen. 

-1. In alle 9evaDen bt-doeld in artikel 4 zullen dt" onkosten (met inbt-grip van 
de .lrb.eidskosten) gemaakt door Desoutter wordt"n gdactureerd. lngtval 
clt klant om henteRing vral.:gt_zal dtze evenet-n1 wordtn gefacturetrd. 

S. Dttoutttr Z<11I nit"t a<11n1praktli1k zijn voor evenlul"le dirl"cte of indirl"<te 
sclloldt (10<1111 mtt tMme tij"dverlies, commc-rcidt sch<11rle, administr.ltieve 
ko~lt-11, t-nigc- vorm V.ln ~c. loldevc-:rgoedin9), behoudens het9een wordt 
voori~n in het hierbovl'n vermelde <111tiktl 3. 

6. 0t"lt" qarantie wordt 91"9c-vc-n in pl.lats.van alle .lndert garanlits of voor. 
W.lard"n mt-I bt'lrc-kking tot dt" kwaliltlt, v"rkoop b.larhtid of gtichikthdd 
voor "n'9 ht-paald doel. 

7. G!'tn c-:nkd ptrsoon, mt"t inbt"9rip van a9c-ntc-n l'n Wl"lknt'ml'rs V;llll 
Desoutll'r, he-ell ht"t rc-cht cm 1e1< 11M1 dt" voorw111Hdc-n van d"zc
~P"f\dc- 9111.lf"llie toe \f! vr,.~g~n c-; dl'ZI' op eni9l'r1"i wijzetc-: ver.u1df"rt"n. 

0 

0 

GARANTIE DESOUTTER 

In'" 
lit.W 

I. Ce produit oesoutter est garantl contre le:s Vfces de main d'oeuvre ou de 
bbT\catlon, pendant une p!tlode maximum de l 2 mots Ii compter dt' la 
date d'achat aupres de De:soutter ou de ses agents, dans la mesure oU 
son usage est llmlt~ Ji une stule ~ulpe de traval1 pendant cettt' p&lode. 
SI le taux d'utiUsattoo exc~e celul d une 1t'\.lle ~u\~ de. tu.vail, b. 
p~rlode de garantle sera r~uite proportlonnellement. 

2. ~~ pendant la p~tlode de garantie, le prodult semble pr~enter def vk:es 
de main d'oeuvre ou de fabrication U doit ~ttt renvoy~ l sa discr~ion, 
organlsera la r~paratlon ou le remp(acement gratuit des artlcle:s jug~ 
d&ectueux pour cause de vtce de main d'oewre ou de fabrk:atlon. 

3. Cette garantle sera annul~ s'il xa a t'll abus, mawalse utilisation OU 
modiffi:atlon des prodults, ou 1 ii ont !t! rq,ar~ en utllisant des pikes 
de rechange autre:s que ceDes prescrltes par Desoutter ou par une 
penonne autre que Oe:soutter ou run de ses agents a!:lr~. 

4. Au cas oU Desoutter encouralt des d~penses pour rectifier un dffaut 
~ultant d'abus, de mauvalse utlDsation, de d~t~rloratlon acddenteile ou 
de moclifk:atlon non autorfs~e, ces d4'erues seront l la charge totale du 
c\ien1. 

5. Desoutter n'accepte aucune rkfamatlon en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres dff)erues effl!'Ctu~ sur fes produits dffectueu:ic. 

6. Tout~ le:s dft~doration~ dlrecte1, acdden\ellf':5 ou lndlrertM, quell~ 
qu'ell~ solent, prov~ant d'un dffaut quelconque, sont e11pre:ss~ment 
e:icclues. 

7. Cette. garantle remplace toute:s le:s aiuttts 9ar.:1ntles ou cortditlons, 
expresses ou lmplicitles, quant l la qualit~, la commerclafisatlon ou 
l'ad~quatlon du prodult pour un objectif particuUer. 

8. Penonne, que ce solt un agent1 un servlteur ou un employ~ de Desoutter, 
n'est autorh~ l afouter ou moaifler d'une fa~on quef. 
conque les termes di!! cette garantle llmltfe. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questo prodotto Desoutter I! 9arantlto da dlfettl di lavorazlone o dri 

materlall per un periodo man1mo di 12 me.sl a partire dalla data di 
atqulsto presso Oe:soU1\er o ~ suoi rapprest'ntantl, sempre che ii suo 
lmplego sla stato llmltato ad un unlco tumo per tutto quel perlodo; se ii 
ritmo di lmplego supera II funzionamento durante un unk:o turno, la 
durati delta. 9aranzla deve essere r\dotta In modo ptopotziona\e. 

2. Se durante ii perlodo de.Ila 9aranzla II prodotto pre.se.nta difettl 
lavorazlone o d~ materlall,esso deve e.uere ttstituito alla Oe:soutter o suoi 
rappre.sentantl, unitame.nte ad una br~ des.c.rizioM del plesun\o 
difetto. la Desoutter deck:lerl, a sua dlscrezlone, se dar dispOslzionl per l.l 
rtr.arazlone o sostltuzlont! gratulta d~ component! che ritiene e:ssere 
difeltosl, quale rbultato di aifettl la lavorazfone: 0 dd material!. 

1. Questa garanzla non I! vallda per quel prodotti che sono stall uiafl In modo 
cattlvo o lmproprto modlncatl, o che sono stall rfparatl usando rf(ambl non 
orlglnali Desoutter e non dallaDesoutter o dal suoi rappre.sentantl 
autorizzatl. 

-1. Se la Desouner dovesse andare lncontro a spese per rlparate un guasto 
causato da catt/vo uso, uso fmproprio, dannl accidental! o modilTca non 
autorluata. ena rlchledarl II rtmborso totale di tale spesa. 

5. De:soutter non accetta ne:ssuna rlchtesta di risardmento per spese dl 
manodopera o di artro tlpo causate da prodottl diff'ttosl. 

6. SI e1dudono eipressamente dannl dlrettl, lncldentall o lndlretti di 
qu;ilsiasl tlpo dovu!I a quablasl difetto. 

7. Questa garanzla vlene data al posto di ognl a1tra 9.1ran1ia o condizionf', 
e~pres\a o lrnplic.lta, rtguudan\e la qualiH1, commetdabi\it~ o idoneitl 
per quahlasl scopo particolare. 

8. Nenuno, nt>ppure 1 rappresentantl, dfpendenf/ o lmplegatl della 
De1outter, ~ .lUtori.uato ad amp/iare o modificar~, in (\ualtlad modo. i 
lermlnl di questa garanzla limitata. 
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Guarantee al 
Desoutter Limited Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

0 GARANTIA DESOUTIER 
1. Ute PfOduto Oesouttrr est.\ garantido contra ddeito de fabrico ou de 

mat~ial, ~k> prazo m!ximo de 12 meH!1 a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos san agentes, com a condi~Jo de que a utihz~ao 

A GARANT[ FRA DESOUTIER 
W 1. Dette produklet fta Oesoutter garanteres mot mangler ved utfarelse og 

matenale i mal<simaft 12 mAneder etter at deter lfjepl fra Oesouttet" elrer 
deres forhandlet"e, under forutsetning av at bruken begrenses ti! drift i 
enltelt·skift i denne perioden. Hvis pt"oduktet brukes utover drift i enkelt
skift, skal garantiperioden reduseres forholds~uig. 

do ptoduto se renha limit.ado ao funcionamento em turno Unico durante 
o referido perfodo. Caso a utiliza~o tenfla ultrapanado os limites do 
funcionamento em turno Unico, o prazo de garantia ser.i reduzido 
proporcio!Wmente. 

2. Caso o produto apresente slnais de defeilo de fabrico ou de material 
durante o perrodo de garantia, devera set devoMdo A Desoutter ou aos 
secu agentt!S, juntamiPnte com uma breve descri~Jo da suposta falha. 
ficara a criteria e11clusivo de Oesoutter a dedsao de providendar ou 
substituir gratuitamente os arti_gos considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de matenal. 

3. A. presente garantia nJo se aplicarA a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso. utiliz~So incorrecta ou modifica~Oes. ou a 
repar~l)ef com outras ~as que nlo as gtnurnas ~as sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que n3o o pr6prio fabricante Desoutter ou 
um tknico de repar~~es autorizado peto mesmo, 

4. Caro a Desouner incorra alguma despesa na repera(Jo de uma falha 
resultante de abuso, utifiza~o incorrecta. dano acidtntal ou modifica.;3o 
~o autorizada, tal despesa deverA ser inttgralmtnte satisfeita. 

5. A Dei:outter nao aceita qualquer relvindica~o pffiinente a m3o-de-obra 
. ou despesa de outra natureza, respeitante a produtos defeituosos. 

6. Quai~quer danos difectos, ar;identais ou resultantes do acto, que 
d~offam de qualquer falha< estlo exprenamtnte excluktos. 

2. Hvis ptodukte i l"pet av garantiperioden viser seg 1 ha mangler ved 
utf Prelse eller materiale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere,sammen med err kort beslfrivehe av den angivelige mangelen. 
Desoutter skal etter eget skjann avgjore om de vii reparere eller skifte ut 
deler som ansees .I ha mangle- p.I grunn llV utforelse eller materiale. 

3. Denne garantien delflctt ikke produkter 1om er mishandlet, mis brukt ell er 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originale Oesoutter-deler 
ener ulfort av andre enn Oesoutter eller deres autoriserte service-
representanter. • 

'4. Hvis Oe:soutter p.ldrar seg kostnader I forbindebe med utbedring av en 
man9el som sk).1des mishandling, mlsbrult, tilfeldig eller uautorisen 
end'rmg, skal sl1ke kostn~r dekkes ; sin he~t av Jcundm. 

5. Oesoutter aksepterer iogen ltrav om erstatning for arbeidsutgifter ~fer 
andre ltostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6, Aile direkte skacfer, indireJcte sk.Jder efler fefgeJSJcader som skytdes 
eventuelle mangler, dekkes iklte av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for all@ andre garantier, eller ville.Ir, uttryltt 
eRer underlontAtt, nAr det gjelder lfvalitet, saJgbashet eller egnethet for 
bestemte formAI. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til A tilfoye elkr A endre vilk.irene pA noen mAte i denne 
~rensede garantien. 

7. A presente garantia substltu1 todas as demais garantias, ou cond~6es, 
expressas ou implfdtas, pertinentes ~ qua1idade, ou adequa~Jo do 
produto a qualquer finalidade especifica. 

8. Nenhuma ~soa, seja agente. empregado ou fundonMlo de Desoutter, 
e:sti autorizada a fazer aditamtntos e/ou modificar, os termos des ta 
garantia Jimitada, seja de que forma fOr. 

0 DESOUTIER GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande effer material i 

en period llV h091t 12 m<\nader efter inkOpsdatum fr~n Oesoutter eller 

G DESOUTIER GARANTI 
1. Dette Desoutter produltt er g21ranteret mod defekt udforelse eTier materiale 

for en ~rfode ~ malaimal1 12 mAneder efter den dato, det ~ indkebt 
fra Desoutter eller dennes agtnter, forud sat dets brug begra!nses til 
enkeltholdsdrift under hele i:lenne periode. Hvis brugen oventig~ tnkelt
hQldsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata baJb. 

2. Hvis prodUktet forekommer af vzre defekt med hensyn til udforehe eUer 
materiale indenfor garantiperioden, skal det returneres til Desoutter, eller 
denne agenter sammtn med en kort beslcrivelse af den anforte delelct. 
Desoutter vii -elter eget slc8n arrangere enten reparation l!'Derl udskiftning af 
sAdanne dele, som anses for defekte, tnten p.I grund af defekt udforebe 
eller materialer. 

3. Dtnne garanti vii ophere mrd at Viltre ga!ldende for plrodukter. som er 
blevet misbrugt, brugt, forkert eUer mo<tificeret, eller er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er ll!gte Oesoutter reservedele el/er .if andre 
end Desoutter, eller dtnnes autoriserede agenter. 

41. Hvis Desoutter sltulle p.\drage sig n~en som heist udgifter i forbindehe 
med korrigering .if en defelrt, som skyfdes mlsbru9, forkert brug, 
haendeligt uheld eUer uautoriseret mi>dificering, vtl!Desoutter·kraeve at 
sc\d'anne ud9ifter bliver godgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer iltlte noget krav for arbejdslon eller andre 
udgitter i forbindebe med defekte produlo:ter. 

6. Alie direkte, tilf~ldige eller dtraf fpJgende 'lo:ader, som stammer fra nogen 
som heht defekter, er udtryldi:eligt udelukket. 

7. Denne garanti gives i stedet for alle andre garantier, eller betingeher, 
udtrykketige eller undertorstAede, med hensyn ti! ltva1itelen, sar9barheden 
eller egnetheden for noget som hebt spe<ielt formM. "'-ta_ 

8. lngen penoner, hvadenlen en Desoutter agent, - underkontrahent eller - 'Iii' 
ansat, er autoriseret til at tilfoje til eller modifkere betingeherne i denne 
b1!!9r~mede garanti p& nogen som heist mAde. 

Printed in Eng]and 

deras ombud,, fbrutsatt att dess anv.lindning .lit begr.linsad till 
enkefskiftarbete under hela denna period. Om anv.lindningSfrekvensen 
6verikrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras I motsvarande 
min, 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara d,f,kt betraffande 
utftirande eUer material, skall den .lterliimnas till Desoutter efler dess 
ombud tillsammans med en kOJtfattad beskrivning av den pAst.\dda 
defekten. Desoutter skaU efter eget gottfinnande ordna med reparation 
efler utb~e av s.ld<\na komponenter som anses felaktiga p.I grund av 
defekt utfOrande el!er material. 

3. Denna garanti upphOr att giilla fOr produkter som misshandfats, 
missbrulcats eller modifierats, eller som har reparerats med nAgot annal an 
.1kta Oesoutter reservdelar eller av n.\gon annan .lin Desoutter eller dess 
auktoriserade serviceombud. 

41. Om Desoutter skulle .ldraga sig ll.lgon utgift vid .ltglitdandet av en defekt 
Som orsakats av misshandel, missbruk, ofrivillig skada eller iclte 
aulo:toriserad modifiering !tr.liver de att denna utgift till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att anspr111t gQn p.I arbetsltostnader eller andra 
omltostnader fbr defekta produkter. 

6. Alla direltta l!'ller tillf2illiga skador eUer fOljdskador som uppltommer f>o:\ 
grund av nAgon defekt undanta_ges uttryckligen. 

7. Denna 9aranti J.limnas i stiillet fbr a11a andra garantier, eller vitlkor, 
uttryckbga e!ler underfOnUdda, belriiffande kvalitet, s.ill1b.uhet eller 
l<implighet for m\got bestamt .lindamAI. 

8. lnqcn, vare sig ombud1 tj.liruteman eller arbehta9are hos Desoutter har 
bclogenhet alt l.lig9a ldl dler modiliera villkoren I denna b1!!9r.linsade 
garanli po:\ n.!lgot salt. 
DESOUTTfR-YHTJON ANTAMA TAKUU 

1. 1,-;na Desoutter·IUOtlecll.t on lakuu joka kattaa mahdollhet 
valmistusvaiheessa aiheutuneet viafhsUudet tai vialliset materiaalit 
eninraan 12 kuukauden ajalui la1kettuna siit.li p.liiv.lim.liarasta, jo11oin tuote 

• 

"'" iUil 

on hankittu Desoutter·yhtiOlta tai sen mY)'f'ltied'ustajilt•, f• ede//ytt.ten, 
etta tuottttn k.lytt6 ra1oitetaan yhteen tytivuoroon t.imlin ajanjal.son 
aikana. Jos uynoa lisataan vhta tyOWoroa enemm.llksl, takuun kattama 
ajanjaluo suptstuu maa:rasuhteessa tuotteen QytfOOn. 

2. Jos tuotteessa ilmtnte takuun ajanjalcson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleista johtuvaa viallisuutta, se on palautetlava 
Desoutter-yhtiOlle tai sen myyntteduitajafte, ja mukaan on liiteetiva tyhyr 
ltyseista vikaa koskeva kuvaus. Desoutter tultt harltintansa mukaises11 
j.lirjest.!im.'i.ln maksutta sellaisten tuotteidl!'n korjauksen tai vaihtamisen, 
1oissa todetaan valmistusvaiheessa synfynyt tai materiaatien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tama takuu et kata tuottrita, joita on ka)'.tetty asiattomasti tai v.iarin to11 
joihin on lehfy muutoksla. Se ei k.ita mydsWn tuotteita, joita on lor1.tn< 
muita kuin alkuper~bi.lii Desoutter-yhtibn varaosia Uyttamall.i tai jo1den 
korjaukstn on suorittanut loku muu kuin Desoun,r-)'htio tai sen 
valttuuttama huolto henki OstO. 

41. fos Oesoutter·yhtiOlle aiheutuu sell<!l-isen vian korjaukseo synnyttamia 
kuluja, joka vika on iliheutunut tuotteen asiattomasta I.ii vaarin 
kayttiimisesta, vahingoua saltunetsta vaurM>ituntisesta t.U tuotreet>en 
tehtyien valtuuttamattomlen muutosten seurauksena, yhtio vaat1i l\al\l~n 
ltulu1en korvaamtstn kokonaisuudcssaan. 

S. Desouner ei ola vaslattavabeoen minWnlaisia viallfsiin tuotrei1iin 
nahden esitettyja ty61tuluihin tat muihin kustannuksiin liittyvia 
maksuvaateita. 

6, lakuu e:i kata tninki!nfaisla vikojen mahdolliJesti aiheuttami.t suor.tndiJi.t 
satunnaisia tai k.'iytOn seurauksena aiheutu~a kustannuksia. 

7. Tama takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epasuoraao 
vaikuttavien takukfen tai ehtojen asemasta tuotfttn laatuun, 
myyntikelpoisuutetn tai tiettyyn tarkoituk.seen sopivuuteoen n.lhden. 

8. Oesoutter-yhtiOn myyntledustajilla, patveluhenkilOstODa tat ty<in tekijoil1.i 
ei ole vaftuuksfa tehcfa fislybi.al tai muutoksia taman rajQitetun taluun 
ehtoihin milliiiin tavalla. 
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(1)   DECLARATION OF CONFORMITY    
                          
                                     

 
FRANCAIS (FRENCH)                    (1) DECLARATION DE CONFORMITE- (2) Nous, Desoutter Ltd-(3) déclarons 

que les produits :- (4) type(s) :- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, 
concernant les législations des états membres relatives : (6) aux "machines" 98/37/CE (22/06/98) :- (7) 
Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date : 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) 
erklären hiermit, daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur 
Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (22/06/98) - (7) 
geltende harmonisierte Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum : 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING - (2) De firma : 
Desoutter Ltd - (3) verklaart hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met 
de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten 
betreffende : (6) “ machines” 98/37/CEE (22/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en 
FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) EG-DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE - (2) Vi  Desoutter 
Ltd - (3) Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med 
kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 
98/37/EEG (22/06/98) – (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - 
(9) Datum : 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) EF ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - 
(3) Erklærer at produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i 
Ministerrådets direktiver om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF 
(22/06/98) - (7) Harmoniserende standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato : 

DANSK (DANISH) (1) EF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
erklærer at produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. 
tilnærmelse mellem medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (22/06/98) - (7) Gældende 
harmoniserede standarder : - (8) Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

SUOMI (FINNISH) (1) ILMOITUS  YHDENMUKAISUUDESTA  EY - (2) Me Toiminimi 
Desoutter Ltd - (3) vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) 
neuvoston jäsenmaiden lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 
98/37/EY (22/06/98)- (7) yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja 
ASEMA – (9) Päiväys 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - (2) Nosotros Desoutter Ltd 
- (3) declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del 
Consejo sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 
98/37/CE (22/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE - (2) Nós  Desoutter Ltd - 
(3) declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva 
do Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE 
(22/06/98) - (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE - (2) La Società :  Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva 
del Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (22/06/98) - (7) 
norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ (GREEK) (1) ∆ΗΛΩΣΗ ΠΙΣΤΟΤΗΤΑΣ ΕΚ – (2) Η εταιρεία :  Desoutter Ltd – (3) 
δηλώνει υπεύθυνα ότι το(τα) προϊόν(-ντα) : – (4) τύπου(-ων) : – (5) είναι σύµφωνο(-α) προς τις απαιτήσεις της 
Οδηγίας του Συµβουλίου που αφορά την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών τις οχετικές µε : – (6) 
τα "µηχανήµατα" 98/37/EOK (22/06/98) – (7) εφαρµοστέο(-α) εναρµονισµένο(-α) πρότυπο(-α): – (8) ΟΝΟΜΑ 
και ΑΡΜΟ∆ΙΟΤΗΤΑ του δηλούντος: – (9) Ηµεροµηνία 

 



 
(1)   DECLARATION OF CONFORMITY    
                          
                                     

 
(2) We :                   DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) declare that the product(s):                SCREWDRIVERS/NUTRUNNER 
                               
(4)  Machine type(s) : 
 
       
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
           
 
 
 
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the 

laws of the Member States relating : 
 

(6) to "machinery" 98/37/EC (22/06/98) 
 

 
(7) applicable harmonised standard(s) :    EN 792-6 
   
 
(8) NAME and POSITION of issuer :  J. BUCK (Product Safety Manager) 
    
          
(9)   Date : 10/06/05  
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Box Label 
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